
PLATAFORMA PER LA LLENGUA  2024 

Usos lingüístics a la Universitat 
Politècnica de Catalunya 



Mètode d’anàlisi 

S’ha estudiat l’idioma anunciat de cada grup docent o assignatura al pla d’estudis de com a 
mínim un grau de cada facultat. La selecció del grau s’ha dut a terme buscant el que tingués 
més places ofertes. A part, també s’ha revisat com s’anuncia la llengua d’impartició al pla 
docent, el nombre d’assignatures amb com a mínim un grup fet en català, i l’idioma de les 
pàgines web de tots els graus i màsters.  

Dades generals 

Percentatge d’assignatures amb presència de català i impartides al 100% en català, per 
facultats:  

Es detecta que el català té presència al 72% d’assignatures, però si s’analitza el nombre de 
d’assignatures que s’imparteixen íntegrament en català, el percentatge baixa fins al 38%.  

Valor mitjà d'assignatures amb presència de català 72% 

Valor mitjà d'assignatures impartides 100% en català 38% 

Nombre de facultats que NO anuncien la llengua d’impartició per grup docent 13 

Nombre de facultats que SÍ que anuncien la llengua d’impartició per grup docent 4 

Nombre total de queixes rebudes des del setembre del 2021 44 
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Taula de resultats 

Facultat Nombre 
total de 
queixes 

Català Català 
+ Castellà
+ Anglès

Castellà Anglès 

EEABB 0 54% 41% 0% 5% 
EEBE 1 12% 68% 8% 12% 
EETAC 3 38% 2% 42% 19% 
EPSEB 3 9% 71% 10% 7% 
EPSEM 0 39% 48% 2% 11% 
EPSEVG 1 36% 49% 0% 15% 
ESEIAAT 3 31% 20% 7% 42% 
ETSAB 8 76% 0% 16% 8% 
ETSAV 1 35% 53% 11% 6% 
ETSECCPB 11 43% 0% 51% 5% 
ETSEIB 3 16% 47% 4% 17% 
ETSETB 3 44% 0% 37% 19% 
FIB 5 41% 42% 9% 8% 
FME 0 72% 14% 0% 14% 
FNB 0 21% 37% 30% 5% 
FOOT 1 42% 47% 8% 3% 
CITM 1 30% 54% 5% 11% 

Resultats de les facultats que anuncien l’idioma d’impartició per grups docents i 
quadrimestres 

Únicament 4 facultats anuncien l’idioma d’impartició per grups docents i quadrimestres. Si 
s’analitza la seva oferta lingüística, s’observa que el percentatge d’assignatures amb algun grup 
en català és del 54%. Aquesta xifra evidencia que, quan únicament s’assigna una llengua per 
assignatura, els valors d’ús del català disminueixen dràsticament, i s’allunyen del 70% anunciat 
públicament per la UPC.  

A més, també és interessant veure que el percentatge de grups impartits íntegrament en català 
és del 50,3%, fet que permet afirmar que el nombre de places per cursar grups en català és 
encara més baix que l’esperat.  
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Facultat Nombre total de 
queixes 

Assignatures amb 
algun grup en català 

Català Castellà Anglès 

EETAC 3 50% 38,0% 42% 17% 
ETSAB 8 (segona facultat 

en 
nombre de 
queixes) 

65% 76,0% 16% 8% 

ETSECCP
B 

11 (primera 
facultat 
en nombre de 
queixes) 

48% 43,0% 51% 5% 

ETSETB 3 54,8% 44,0% 36% 19% 
Total 25 54% 50,3% 36% 12% 

Màsters 

Oferta lingüística de tots els màsters oferts per la UPC comparada amb els màsters anunciats 
al Pla d’Enfortiment de la Llengua Catalana del Departament d’Universitats i Recerca:   
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Com es pot observar, el català no arriba al 5% de l’oferta lingüística en màsters, havent-hi una 
diferència molt gran respecte al 32% que presentava la pròpia universitat al Pla d’Enfortiment. 

S’observa que la majoria dels màsters es fan en anglès, situació diferencial a altres universitats 
com la UB o la UAB,  que l’idioma “d’internacionalització” és el castellà).  

Mentre que al Pla d’Enfortiment s’anuncia certa paritat entre el català i el castellà, a les dades 
resultants de l’estudi - fet mirant els plans docents de tots els màsters oferts per la UPC – 
s’observa que aquesta paritat queda lluny de produir-se. Hi ha una diferència de 25 punts 

percentuals entre català i castellà en benefici d’aquests últims. Les xifres indicades al Pla 
d’Enfortiment i les resultants de l’estudi pel que fa al ús docent de castellà sí que són molt 
similars. Cas contrari al català trobem amb l’anglès, on les dades obtingudes de l’estudi són 
molt majors que no pas les anuncaides al Pla.  

Per altra banda, cal destacar altres dades que considerem rellevants: només hi ha 4 màsters 

que anunciïn de manera clara la presència de català, i només un d’ells es fa únicament en català. 
D’aquesta manera, només es pot estudiar un màster amb la llengua pròpia de Catalunya a la 
Universitat Politècnica de Catalunya. En canvi, fins a 12 màsters es poden estudiar íntegrament 
en castellà i fins a 34 màsters es poden estudiar exclusivament en anglès. 

Comparant-ho amb la presència d’altres llengües, veiem que el seu percentatge és molt 

superior al 3% de català: un 28% són en castellà i un 69% en anglès. Veiem, doncs, que als 
màsters el català és residual i molt inferior al castellà o a l’anglès, situació que entenem es tracta 
per la búsqueda de la internacionalització de la universitat. entre que només un  

D’altra banda, cal destacar que és de les poques universitats que anuncia a la web el percentatge 
de classes fets en cada llengua docent de manera clara i entenedora en la majoria de màsters, 
tot i que hi ha altres màsters que la informació és menys entenedora i més opaca, sense establir 

percentatges i anunciant en més d’un idioma. Destaquem també que un de cada quatre màsters 
s’anuncien en anglès a les pàgines webs (un 26,83% dels màsters), situació que ha de canviar 
i oferir com a predeterminada la opció en català.  
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Si analitzem els màsters que tenen web pròpia, veiem com la gran majoria (84,62%) estan 
estipulades en anglès, moltes d’elles no oferint la versió en català. És un fet que creiem 
inacceptable.  

Pel que fa a queixes lingüístiques, des del setembre del 2021 s’han rebut un total de 7 queixes 
sobre màsters i postgraus per falta d’oferta lingüística, incompliment d’idioma docent i altres 

problemàtiques diverses. 

Conclusions 

L’oferta lingüística de la UPC disminueix quan s’anuncia correctament l’idioma d’impartició  per 
grups docents i quadrimestres. Aquest fet evidencia que, quan en els plans docents anuncien 

més d’un idioma d’ús, la realitat tendeix a una priorització del castellà i l’anglès envers el català. 

Només quatre facultats asseguren la seguretat lingüística dels estudiants i anuncien 
públicament i en un format prou accessible un idioma per grup docent i quadrimestre.  

Educació
Fer UPC�

Educació
Fer�
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L’ús reduït del català als graus no és per una priorització de l’anglès i motius 

d’internacionalització, sinó per un ús elevat del castellà. Cal dur a terme polítiques lingüístiques 
valentes que potenciïn l’idioma del país i s’assoleixin els objectius del Pla d'enfortiment de la 
llengua catalana en el sistema universitari i de recerca de Catalunya.  

En el cas dels màsters, el català és residual i és substituït sobretot per l’anglès. Només es pot 
cursar un únic màster en català i, tot i que la majoria de les webs són predeterminades en català, 
si analitzen les pàgines creades exclusivament pels màsters veiem que la majoria no tenen 
aquesta opció sinó que estan fetes única i exclusivament en anglès.  

EEABB - Escola d'Enginyeria Agroalimentària i de Biosistemes de Barcelona 

Nombre de graus estudiats: 1 grau 

Nombre de graus de la facultat: 4 graus  

Grau estudiat: Grau en Enginyeria Alimentària 

Presència del català: 95% de les assignatures 

La facultat NO anuncia la llengua d’impartició per grups. En el 41% dels plans docents s’anuncia 
més d’un idioma.  

Únicament el 54% de les assignatures estan impartides íntegrament en català. 

Resultats:  

Idioma Nombre 
d’assignatures 

Percentatge 

Grau 
en Enginyeria 
Alimentària 

Català 22 54% 
Castellà 0 0% 
Anglès 2 5% 
Català, Castellà 14 34% 
Català, Castellà, Anglès 3 7% 

Anotacions: 

Grau en Ciències Culinàries i Gastronòmiques No s'anuncia 
llengua 

MArqEtsaB Màster Universitari en Arquitectura 
(https://marqetsab.masters.upc.edu/) 

Web en 
castellà 

Paisatgisme MBLandArch (https://mblandarch.masters.upc.edu/) Web en anglès 
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EEBE - Escola d'Enginyeria de Barcelona Est 

Nombre de graus estudiats: 1 grau 

Nombre de graus de la facultat: 7 graus 

Grau estudiat: Grau en Enginyeria Biomèdica 

Presència del català: 80% de les assignatures 

Únicament el 12% de les assignatures estan impartides íntegrament en català. 

La facultat NO anuncia la llengua d’impartició per grups. En el 68% dels plans docents s’anuncia 
més d’un idioma.  
Resultats: 

Idioma Nombre 
d’assignatures 

Percentatge 

Grau en 
Enginyeria 
Biomèdica 

Català 6 12% 
Castellà 4 8% 
Anglès 6 12% 
Català, Castellà 19 37% 

Català, Castellà, Anglès 16 31% 

Vam rebre una queixa d’aquesta facultat que diu el següent: 

A l'Escola d'Enginyeria de Barcelona Est de l'UPC totes les assignatures són en castellà, ho 
justifiquen dient que ve gent de fora. 

Anotacions: 

Màster universitari en Ciència i Enginyeria 
Avançada de Materials 

Web amb opció en català però només es 
veu en castellà. 

Màster universitari en Recerca en Enginyeria 
Mecànica.  
https://eseiaat.upc.edu/ca/estudis/estudis-
en-enginyeries-industrials/master-
universitari-recerca-enginyeria-mecanica 

Idiomes: Les assignatures s'imparteixen en 
català, castellà o anglès, en funció del nivell 
de comprensió de l'estudiantat i dels 
objectius formatius del màster. 

EETAC – Escola d’Enginyeria de Telecomunicació i Aeroespacial de Castelldefels 

Nombre de graus estudiats: 1 grau 

Nombre de graus de la facultat: 3 graus 

Grau estudiat: Grau en Enginyeria Telemàtica 

Presència del català: únicament al 40% de les assignatures 

La facultat SÍ que anuncia la llengua d’impartició per grups.  
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Resultats: 

Idioma Nombre 
de grups 

Percentatge 

Grau en 
Enginyeria 
Telemàtica 

Català 24 40% 
Castellà 25 42% 
Anglès 10 17% 
Català, Castellà 1 2% 
Assignatures amb algun grup en català 20 50% 

Únicament el 50% de les assignatures tenen algun grup en català, cosa que obliga els estudiants 
a fer la meitat del grau en un altre idioma.  

Tres queixes rebudes d’aquesta facultat, totes tres per canvi de llengua d’una assignatura. 

EPSEB – Escola Politècnica Superior d’Edificació de Barcelona 

Nombre de graus estudiats: 1 grau 

Nombre de graus de la facultat: 2 graus 

Grau estudiat: Grau en Arquitectura Tècnica i Edificació 

Presència del català: 80% de les assignatures  

La facultat NO anuncia la llengua d’impartició per grups. En el 68% dels plans docents s’anuncia 
més d’un idioma.  

Únicament el 9% de les assignatures estan impartides íntegrament en català. 

Resultats: 

Idioma Nombre 
d’assignatures 

Percentatge 

Grau en 
Arquitectura 
Tècnica 
i Edificació 

Català 6 9% 
Castellà 7 10% 
Anglès 5 7% 
Català, Castellà 37 53% 
Català, Castellà, Anglès 10 14% 
Català, Anglès 3 4% 
Castellà, Anglès 2 3% 

Tres queixes rebudes d’aquesta facultat. Es denuncia la manca d’oferta lingüística, canvis de 
llengua i presència residual del català als serveis externs (biblioteca, cafeteria...).  
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EPSEM – Escola Politècnica Superior d’Enginyeria de Manresa 

Nombre de graus estudiats: 1 grau 

Nombre de graus de la facultat: 6 graus 

Grau estudiat: Grau en Enginyeria d'Automoció 

Presència del català: 87% de les assignatures 

La facultat NO anuncia la llengua d’impartició per grups. En el 48% dels plans docents s’anuncia 
més d’un idioma.  

Únicament el 38% de les assignatures estan impartides íntegrament en català. 

Resultats:  

Idioma Nombre 
d’assignatures 

Percentatge 

Grau en 
Enginyeria 
d'Automoció 

Català 23 38% 
Castellà 1 2% 
Anglès 7 11% 
Català, Castellà 16 26% 
Català, Castellà, Anglès 7 11% 
Català, Anglès 7 11% 

EPSEVG – Escola Politècnica Superior d’Enginyeria de Vilanova i la Geltrú 

Nombre de graus estudiats: 2 graus 

Nombre de graus de la facultat: 6 graus 

Graus estudiats: Enginyeria informàtica i Enginyeria de Disseny Industrial i Desenvolupament 
del Producte 

Presència del català: 85 i 88% de les assignatures per cada grau respectivament 

La facultat NO anuncia la llengua d’impartició per grups. En el 49% dels plans docents d’ambdós 
graus s’anuncia més d’un idioma.  

Únicament el 39% de les assignatures estan impartides íntegrament en català. 

Resultats:  

Idioma Nombre 
d’assignatures 

Percentatge 

Enginyeria 
informàtica 

Català 18 38% 
Castellà 0 0% 
Anglès 7 15% 
Català, Castellà 16 35% 
Català, Castellà, Anglès 5 10% 
Català, Anglès 2 4% 
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Idioma Nombre 
d’assignatures 

Percentatge 

Enginyeria de 
Disseny Industrial 
i 
Desenvolupamen
t del Producte 

Català 21 40% 
Castellà 1 2% 
Anglès 5 10% 
Català, Castellà 18 35% 
Català, Castellà, Anglès 6 12% 
Català, Anglès 1 2% 

Rebem una queixa sobre la prohibició de fer l’examen en català en una assignatura. 

Anotacions:  

Màster Universitari en Estudis Avançats en 
Disseny-Barcelona (MBDesign) 

Les assignatures s'imparteixen en català i 
castellà, en funció del nivell de comprensió 
de l'estudiantat i dels objectius formatius del 
màster. Les especialitats Contemporary 
Design i Disseny, Innovació i Tecnologia 
s’imparteixen totalment en anglès. 

Màster Universitari en Enginyeria de Sistemes 
Automàtics i Electrònica Industrial (MUESAEI) 

Castellà (tot el màster) 

ESEIAAT – Escola Superior d’Enginyeries Industrial, Aeroespacial i Audiovisual de Terrassa 

Nombre de graus estudiats: 1 grau 

Nombre de graus de la facultat: 10 graus  

Grau estudiat: Grau en Enginyeria Alimentària  

Presència del català: 51% de les assignatures 

La facultat NO anuncia la llengua d’impartició per grups. En el 20% dels plans docents s’anuncia 
més d’un idioma.  

Únicament el 31% de les assignatures estan impartides íntegrament en català. 

Resultats:  

Idioma Nombre 
d’assignatures 

Percentatge 

Enginyeria 
Alimentària 

Català 22 31% 
Castellà 5 7% 
Anglès 30 42% 
Català, Castellà 14 20% 
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ALERTA: gran majoria d'assignatures en anglès són optatives de 4t 

Tres queixes rebudes d’aquesta facultat, es denuncien canvis de llengua: 

El 53% de les classes son en castellà, tot i que la UPC assegura que les classes impartides en 
català arriben a un 70% 

Aquest fet demostra que les assignatures anunciades en Català/Castellà (que representen un 
20% del total) en realitat es fan en castellà.  

ETSAB – Escola Tècnica Superior d’Arquitectura de Barcelona 

Nombre de graus estudiats: 1 grau 

Nombre de graus de la facultat: 2 graus 

Graus estudiats: GArqEtsab 

Presència del català: al 76% de les assignatures 

La facultat SÍ que anuncia la llengua d’impartició per grups.  

Resultats: 

Idioma Nombre de 
grups 

Percentatge 

GArquErsab Català 219 76% 
Castellà 47 16% 
Anglès 23 8% 
Assignatures amb algun grup en 
català 

79 65% 

Només el 65% de les assignatures tenen algun grup en català, un percentatge per sota el 70% 
que publica la UPC.  

Un total de 8 queixes en aquesta facultat. Gran part canvis de llengua, però també denunciant 
manca d’oferta lingüística:  

La meva queixa és  que el meu fill quan es va matricular va escollir l' opció de fer les classes en 
català. Hi havia tb l' opció de fer- les en castellà. El cas és q un 80% d les classes van ser en 
castellà al llarg del curs perquè en aquest grup hi havia alumnes estrangers q deien q no 
entenien l' idioma i els professors van passar- se al castellà  no respectant l' oferta q s' havia fet 
a l' alumnat de fer les classes en català.  

A més a més algun professor va arribar a dir- li al meu fill si és q no sabia parlar en castellà donat 
q ell sempre feia les intervencions en català.  
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Anotacions: 

MArqEtsaB WEB NOMÉS EN CASTELLÀ 
MBArch Cap assignatura en català 
MBDesign Només dues assignatures en català 
MBLandArch Cap assignatura en català 

ETSAV – Escola Tècnica Superior d’Arquitectura del Vallès 

Nombre de graus estudiats: 1 grau 

Nombre de graus de la facultat: 1 grau 

Grau estudiat: Grau en Estudis d'Arquitectura | GEArq 

Presència del català: 83% de les assignatures 

La facultat NO anuncia la llengua d’impartició per grups. En el 54% dels plans docents s’anuncia 
més d’un idioma.  

Únicament el 29% de les assignatures estan impartides íntegrament en català. 

Resultats: 

Idioma Nombre 
d’assignatures 

Percentatge 

Grau 
en Estudis 
d'Arquitectura 
| GEArq 

Català 20 29% 
Castellà 8 11% 
Anglès 4 6% 
Català, Castellà 30 43% 
Català, Castellà, Anglès 4 6% 
Català, Anglès 1 1% 
Català, Castellà, Anglès, Francès 2 3% 
Català, Castellà, Anglès, Francès, 
Italià 

1 1% 

Una queixa rebuda que denuncia canvi d’idioma docent. 
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ETSECCPB – Escola Tècnica Superior d’Enginyeria de Camins, Canals i Ports de Barcelona 

Nombre de graus estudiats: 3 graus 

Nombre de graus de la facultat: 3 graus 

Graus estudiats: Civil 2020, Enginyeria ambiental, Ciències i Tecnologies del Mar.  

Presència del català a tota l’escola: únicament al 43% de les assignatures.  

La facultat SÍ que anuncia la llengua d’impartició per grups.  

Resultats: 

Idioma Nombre de 
grups 

Percentatge 

Civil 2020 Català: 39 43% 
Castellà: 46 51% 
Anglès: 6 7% 
Assignatures amb algun grup en català 26 45% 

Idioma Nombre de 
grups 

Percentatge 

Enginyeria 
ambiental 

Català: 16 40% 
Castellà: 24 60% 
Anglès: 0 0% 
Assignatures amb algun grup en català 13 43% 

Idioma Nombre 
de grups 

Percentatge 

Ciències i 
Tecnologies 
del Mar 

Català: 32 54% 
Castellà: 24 41% 
Anglès: 3 5% 
Assignatures amb algun grup en català 23 53% 

Idioma Nombre de 
grups 

Percentatge 

Global 
ETSCCPB 

Català: 76 43% 
Castellà: 90 51% 
Anglès: 9 5% 
Assignatures amb algun grup en català 62 48% 
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Només el 48% de les assignatures de la facultat tenen algun grup en català. El grau en 
Enginyeria Ambiental és el que ofereix un percentatge més baix, un 43%.  

Un total d’11 queixes en aquesta facultat. Gran part, canvis de llengua, però també s’ha detectat 
una manca d’oferta lingüística al màster de Camins. Es denuncia el següent:  

Al màster de camins de l’escola de camins només hi ha dues assignatures en català al primer 
any de 9 que n’hem de cursar, i ara al primer quadrimestre, l’única assignatura que es fa en 
català el professor l’està fent en castellà sense cap explicació. L’assignatura és Enginyeria de 
l’Aigua. Amb aquest canvi de llengua, totes les assignatures que estic fent aquest quadrimestre 
són en castellà o anglès.  

Anotacions: 

Aquesta facultat demostra el poc ús real del català quan la llengua d’impartició és correctament 
anunciada. A part, és la facultat amb més queixes que hem rebut de canvis de llengua, cosa que 
evidencia un ús encara més reduït del català a les aules.  

La forma d’anunciar l’idioma dels grups i quadrimestres d’aquesta facultat és exemplar, ja que 
apareix separat per grups al mateix pla docent sense haver d’anar a espais difícils de trobar a la 
web. Tanmateix, és perillós dir idioma majoritari, perquè la realitat és que, si no es concreta bé, 
els estudiants pot ser que es trobin amb canvis constants i vegin els seus drets vulnerats.  
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ETSEIB – Escola Tècnica Superior d’Enginyeria Industrial de Barcelona 

Nombre de graus estudiats: 1 grau 

Nombre de graus de la facultat: 2 graus 

Graus estudiats: Grau en Enginyeria en Tecnologies Industrials 

Presència del català: al 63% de les assignatures 

La facultat NO anuncia la llengua d’impartició per grups. En el 47% dels plans docents s’anuncia 
més d’un idioma.  

Únicament el 16% de les assignatures estan impartides íntegrament en català. 

Un 15% de les assignatures NO anuncien l’idioma d’impartició.  

Resultats: 

Idioma Nombre 
d’assignatures 

Percentatge 

Grau en 
Enginyeria 
en Tecnologies 
Industrials 

Català 15 16% 
Castellà 4 4% 
Anglès 16 17% 
Català, Castellà 41 44% 
Català, Castellà, Anglès 3 3% 
NO ANUNCIAT 14 15% 
Assignatures amb català 59 63% 

Tres queixes rebudes que denuncien un canvi de llengua. 

ETSETB – Escola Tècnica Superior d’Enginyeria de Telecomunicació de Barcelona 

Nombre de graus estudiats: 1 grau 

Nombre de graus de la facultat: 4 graus 

Graus estudiats: Grau en Enginyeria de Tecnologies i Serveis de Telecomunicació 

Presència del català: únicament al 44,6% de les assignatures.  

La facultat SÍ que anuncia la llengua d’impartició per grups.  

Resultats:  

Idioma Nombre de 
grups 

Percentatge 

Enginyeria 
de Tecnologies 
i Serveis de 
Telecomunicació 

CATALÀ, 124 44,6% 
CASTELLÀ 102 36,7% 
ANGLÈS 52 18,7% 
Assignatures amb algun grup en 
català 

51 54,8% 
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Únicament el 54,8% de les assignatures de la facultat tenen algun grup en català.  

Rebem 2 queixes de canvis de llengua i una queixa d’altres vulneracions:  

La secretaria ETSETB penja informació als panells en castellà i anglès obviant el català. 

Anotacions:  

Per saber l’idioma docent s’ha d’anar a un cercador poc accessible que et diu l’idioma emprat 
per cada professor. S’assegura la seguretat lingüística, però seria preferible que estigués 
anunciat directament al pla docent.  

FIB – Facultat d’Informàtica de Barcelona 

Nombre de graus estudiats: 2 graus 

Nombre de graus de la facultat: 2 graus 

Grau estudiat: Enginyeria Informàtica i Ciència i Enginyeria de Dades 

Presència del català: 83% de les assignatures (valor mitjà dels dos graus de la facultat). 

La facultat NO anuncia la llengua d’impartició per grups. En el 42% dels plans docents s’anuncia 
més d’un idioma.  

Únicament el 42% de les assignatures estan impartides íntegrament en català. 

Resultats:  

Idioma Nombre 
d’assignatures 

Percentatge 

Enginyeria 
Informàtica 

Català 36 36% 
Castellà 11 11% 
Anglès 8 8% 
Català, Castellà 39 39% 
Català, Castellà, Anglès 5 5% 

Idioma Nombre 
d’assignatures 

Percentatge 

Ciència 
i Enginyeria 
de Dades 

Català 13 68% 
Castellà 0 0% 
Anglès 1 5% 
Català, Castellà 5 26% 
Català, Castellà, Anglès 0 0% 

Idioma Nombre 
d’assignatures 

Percentatge 

Total FIB Català 49 42% 
Castellà 11 9% 
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Anglès 9 8% 
Català, Castellà 44 37% 
Català, Castellà, Anglès 5 4% 

Cinc queixes rebudes d’aquesta facultat. Tres són de canvis de llengua, una de manca d’oferta 
lingüística i una d’altres discriminacions:  

El professor no ens dona les clases en catala, és un feixista, sovint porta pins de VOX a la 
samarreta. 

FME – Facultat de Matemàtiques i Estadística 

Nombre de graus estudiats: 1 grau 

Nombre de graus de la facultat: 4 graus 

Graus estudiats: Matemàtiques i Màster en Estadística i Investigació Operativa (MESIO UPC-
UB) 

Presència del català: 86% de les assignatures 

La facultat NO anuncia la llengua d’impartició per grups. En el 14% dels plans docents s’anuncia 
més d’un idioma.  

Únicament el 72% de les assignatures estan impartides íntegrament en català. 

Alerta: el màster en Estadística i Investigació Operativa (MESIO UPC-UB) s’imparteix 
únicament en castellà i anglès.  

Resultats: 

Idioma Nombre 
d’assignatures 

Percentatge 

Matemàtiques Cat 46 72% 
Cas 0 0% 
Ang 9 14% 
Cat ; Cas: 9 14% 

Idioma Nombre 
d’assignatures 

Percentatge 

Màster en 
Estadística 
i Investigació 
Operativa 
(MESIO UPC-UB) 

Cat 0 0% 
Cas 13 32% 
Ang 21 51% 
Cas ; Ang 7 17% 
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FNB – Facultat de Nàutica de Barcelona 

Nombre de graus estudiats: 1 grau 

Nombre de graus de la facultat: 3 graus 

Graus estudiats: Grau en Enginyeria en Sistemes i Tecnologia Naval 

Presència del català: 58% de les assignatures  

La facultat NO anuncia la llengua d’impartició per grups. En el 37% dels plans docents s’anuncia 
més d’un idioma.  

Únicament el 21% de les assignatures estan impartides íntegrament en català. 

Resultats: 

Idioma Nombre 
d’assignatures 

Percentatge 

Grau en 
Enginyeria 
en Sistemes 
i Tecnologia 
Naval 

Català 9 21% 
Castellà 13 30% 
Anglès 2 5% 
Català, Castellà 10 23% 
Català, Castellà, Anglès 6 14% 
Castellà, Anglès 2 5% 
No anunciat 1 2% 

FOOT – Facultat d’Òptica i Optometria de Terrassa 

Nombre de graus estudiats: 1 grau 

Nombre de graus de la facultat: 3 graus 

Graus estudiats: Grau en Òptica i Optometria (pla 2020) 

Presència del català: 89% de les assignatures 

La facultat NO anuncia la llengua d’impartició per grups. En el 48% dels plans docents s’anuncia 
més d’un idioma.  

Únicament el 42% de les assignatures estan impartides íntegrament en català. 

Resultats:  

Idioma Nombre 
d’assignatures 

Percentatge 

Grau en Òptica 
i Optometria 

Cat 15 42% 
Cas 3 8% 
Ang 1 3% 
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(pla 2020) EN 
IMPLEMENTACIÓ 

Cat, Cas 15 42% 
Cat, Cas, Ang 1 3% 
Cat, Ang 1 3% 

Rebem una queixa lingüística que denuncia la manca d’oferta en català als màsters de la facultat. 

CITM – Centre de la Imatge i la Tecnologia Multimèdia 

Nombre de graus estudiats: 1 grau 

Nombre de graus de la facultat: 3 graus 

Graus estudiats: Grau oficial en Multimèdia  

Presència del català: 84% de les assignatures 

La facultat NO anuncia la llengua d’impartició per grups. En el 55% dels plans docents s’anuncia 
més d’un idioma.  

Únicament el 30% de les assignatures estan impartides íntegrament en català. 

Resultats: 

Idioma Nombre 
d’assignatures 

Percentatge 

Grau oficial 
en Multimèdia 

Cat 13 30% 
Ang 2 5% 
Cas 5 11% 
Cat, Cas 23 52% 
Cat, Cas, Ang 1 2% 

Rebem una queixa que denuncia que als plans docents amb més d’un idioma anunciat, en 
realitat es fan en castellà:  

El programa de tres assignatures diu que s'impartiran en 'català, castellà', però alhora de la 
veritat tots els professors fan la classe en castellà i tots els materials, inclosos els exàmens, són 
en castellà. 

I al CITM no pots triar. Per exemple, estàs obligat a cursar "Interacció Humà-Computadora" i 
només pots fer aquesta assignatura en castellà. 

Màsters 

Nombre de màsters analitzats: 82 màsters 

Presència del català: en només 4 màsters (3% dels màsters oficials) s’indica més d’un 0% de 
classes en català.  

Només un màster és íntegrament en català. 
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Un 86,60% de les pàgines webs 70,73% dels màsters estan definides de manera 

predeterminada al català. Per altra banda, si mirem les pàgines webs creades específicament 
pels màsters, només un 7,69% estan establertes predefinidament en català. 

Resultats: 

Idioma Percentatge 
Màsters Català 3% 

Castellà 28% 

Anglès 69% 

Anotacions: 

- Veiem que només hi ha la presència d’un 3% dels màsters que es fan en català, mentre
que més de dos terços es fan en anglès. Un 28% de les assignatures es fa en castellà
segons allò establert a les pàgines webs dels diferents màsters.

- A diferència del passa a altres universitats com la UB o la UAB, el mercat dels màsters
no sembla ser el llatinoamericà i l’espanyol (i, per tant, en llengua espanyola) sinó
estudiants de llengua anglesa (americans, britànics o membres de la UE).

- Només un màster dels 82 es fan íntegrament en català. No s’arriba al 50% de català ni
en el 3% dels màsters. Aquestes dades impliquen que hi ha una MOLT baixa presència
del català com a llengua majoritària en els màsters on participa la UPC.

- Hem rebut una queixa que deia el següent: “La guia docent estableix que l'assignatura
d'Enginyeria de l'Aigua s'imparteix en català
(https://ocw.camins.upc.edu/ocw/home?execution=e2s1). No obstant, tot el primer
terç de classes, corresponents a enginyeria de l'aigua costanera, impartides pel
professor responsable de l'assignatura, han estat en castellà. Per altra banda, el material 
docent que es facilita no és tot en català, sinó indistintament en català, castellà o
anglès”.

https://ocw.camins.upc.edu/ocw/home?execution=e2s1
Educació
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